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Cmamms npucesauena 00ciodcennio cneyudixu nepeoaui 4yico2o MosJeHHs 6 eNeKMPOHHUX 3ac00ax MaAcosoi ingop-
Mayii i 3yMOBNeHA CAPAMYBAHHAM CYUACHUX JITH2BICMUYHUX OOCTIONCEeHb HA BUBUEHHS eleKMPOHHO20 OUCKYPCY 8 apey-
MEHMamueHoOMy ma KOMYHIKAMUGHO-NPAMamuinomy acnexmax. Pezynemamu 0ocniodicenuss 0anu 3mo2y GUHaA4umu
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LEXICO-STYLISTIC MEANS OF DIRECT SPEECH RENDERING
IN THE ELECTRONIC MEDIA

One of the leading forms of mass communication are the electronic media. Their study requires to take into account
the pragmatic aspect, as the main task of the press is to influence and persuade the reader in the objectivity of the infor-
mation as well as to form his attitude towards the reported events. The investigation of the argumentative, communicative
and pragmatic peculiarities of the electronic discourse allows to understand the functional purpose of the press. The
analysis of the linguostylistic peculiarities of the direct speech rendering in the electronic media proves that the indirect
speech used in the media is an important tool to influence the reader, his thoughts and beliefs.

The results of the electronic discourse research revealed that the Internet network is the community of individuals
whose communication occurs via a computer in a definite virtual environment. The electronic discourse is characterized
by the following features: the electronic channel of message transmission, indirectness, virtuality, remoteness, hypertextu-
ality, combination of different kinds of discourses. The Internet communication has the features of oral and written speech
due to extralinguistic factors of communication and social peculiarities of communicators.

The investigation of direct speech rendering in the electronic media should involve the study of the addressee factor
and the realization of the influence function through the use of linguistic means, especially emotional and evaluative lex-
icon, a variety of stylistic devices as well as citing. All these means are used to persuade the addressee in the authenticity
of the suggested information, to change his views, beliefs and intentions. According to the results of the investigation, the
most frequently used language means in direct speech rendering in the electronic media are the following: alliteration,
assonance, emotional and evaluative lexicon, shortenings, intensifying adverbs, inversion, ellipsis, distant position of the
syntactically connected units, parenthesis (parenthetical sentences), antithesis, detachment etc. All these means make
texts of the electronic media more informative and convincing.

Key words: electronic discourse, linguostylistic means, extralinguistic factors, pragmatic potential, addressee factor,
direct speech.

IMocTanoBka mpobaemu. HeBnuHHUN PO3BUTOK
HOBITHIX 1H(OpPMANiIHHUX TEXHOJOTIH HEPO3PUBHO
TTOB’SI3aHUMA 13 PO3BUTKOM Ta IMOIMUPEHHSIM BCECBIT-
HBOI Mepexi [aTepHeT. BoHa cTae riiob6aisHIM 3aco-
O6omM MacoBoi iH(opMarlii, SKuil BiIpi3HAETBCA Bif
MorepeaHix GopMOI0 BUKIIALy MaTepiany, NpeacTaB-

JICHHSIM 1H(OpMaIlii, 1o, BiJNOBIIHO, BIUIUBAE HA ii
cnpuiHATTA. [lomuMpeHHs IHTEpHETY CIPHUYNHHUIIO
MIOSIBY HOBHUX TEKCTOBHX (POpM, SKi memami OinmbIme
MIPUBEPTAIOTh yBary HAayKOBIIB pi3HUX ramyseid. Ha
0COONUBUI iHTEPEC i3 IHOTO MPHUBOY 3aCIYTOBYIOThH
CJIEKTPOHHI 1HPOpMAIiiiHI TEKCTH.
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Ananaiz mocaimkenn. Huni 3’gaBigerscsa memani
OurpIlle TIparb, NPUCBIYCHUX BHUBYCHHIO Pi3HUX
ACTEKTIB eJEKTPOHHOTO IUCKypcy. Tak, 3milicHeHO
JOCIIPKEHHS TIEPCOHAILHUX BeO CTOPIHOK JIHTBiC-
TiB sIK kaHpy iHTepHeT-auckypey (C. C. danmmiok),
icnanoMoBHuUX iHTepHET-PopyMmiB (H. I Jlykamenko),
komm'torepHux koH(pepenuin (E. H. Tamnukina),
inrepaeT-moaeHuukie (C. B. 3abopoBcrka), mpo-
aHATI30BAaHO JIIHTBICTHYHI OCOOJUBOCTI HAyKOBOTO
MepeskeBoro auckypey (JI. B. MopryH), po3nistHyTO
POJb ENIEeKTPOHHOI KOMYHiKalii y KOHCTpYIOBaHHI
reraeproi inerTnynocrti (E. I. CokonuHCchKa) TOMIO.
[lpy upoMy axTyanbHHM 3aJIUIIAETHCS BHUBYCHHS
CJIEKTPOHHOTO JTUCKYPCYy B apryMEHTAaTHBHOMY Ta
KOMYHIKQTHUBHO-TIParMaTHYHOMY ACTIEKTaX.

MeTor0 10CHiIAKeHHs] € BUSBICHHS JIIHTBOCTH-
JICTUYHUX OCOONMBOCTEH Tepenadi 9yKOro MOB-
JICHHSI B €JIEKTPOHHHUX 3aco0ax MacoBoOi iHpopMmarii
LUISIXOM BCTAHOBJICHHSI CHEUU(IKH BHKOPHCTAHHS
HU3KH JITHTBaJIbHUX 3aCO0IB.

Buxaan ocHoBHoro marepiaJy. [IpoGiema mepe-
Jadi 9y»K0ro MOBIICHHS ICHY€ /IaBHO 1 TPUBAJIMIA Yac
JIETaTbHO ITOCITIKYEThCsS JHTBICcTaMHA. (OCHOBOIO
JOCITiPKEHb HEeBJIACHE-TIPSIMOTO MOBIIEHHS € po0OTH
M. M. Baxrina ta B. B. Bunorpanosa. [ pyaroBuuii
aHaJIi3 HEBJIACHE-TIPSIMOTO MOBJICHHSI OYJIO 3/1iICHEHO
O. B. Anjpymiak, sika MOSICHIOE 1HTEPEC JIO IbOTO
SIBUIIA IIOHAWMEHINE JBOMa (pakTopaMu: HEoOXid-
HICTIO TIEPEOCMUCIICHHSI HOTO pa3oM 3 iHIITMMH OCHO-
BHAMH TMpOOJIeMaMH JIHTBICTUKH 3 ypaxXyBaHHSIM
TEOPETUYHUX TIOJIOKEHb IUCKYPCHOI Ta KOTHITHB-
HOT JITHTBICTHKH, & TAKOX OCOOJIMBOCTSMH PO3BUTKY
XyAOKHBOI JITEpaTypH, SKa MOCTIHHO YPi3HOMaHIT-
HIOE (hOpMH MIOETHAHHS B TEKCTI MOBJICHHSI HApAaTOpa
Ta nepcoraxis (AHapymmak, 2006: 7).

OCOOMMBICTIO  HEBJIACHE-TIPSIMOTO  MOBJICHHS
y myONiOUCTHIN € Te, IO CTHIICTHYHE 3HAYeHHS
HEBJIACHE-TIPSMOTO MOBJICHHS Ma€ 32 OCHOBY JIOKY-
MEHTAJIBHICTh Ta JOCTOBIPHICTH 1 uepe3 I Bjac-
TUBOCTI BOHO IEPEBEpUIyE NPsSME MOBJICHHS.
Y HeBnacHe-NpsIMOMY MOBJICHHI 4Yy)K€ BHCIIOB-
JOBaHHS, 30epiraioum MAesiki CBOi CYTTEBI pHCH,
ajle yacto 0e3 03HaK O0COOMCTOI HaJEeKHOCTI, Bij-
TBOPIOETBCS Y (GOpPMiI  aBTOPCHKOTO  MOBJICHHS
(Ilera Ysnsb, 2006: 108).

Hocnimpkyroun GopMu Hapauii y cy4acHii aHrio-
MOBHi# mipo3i, [. A. bexta 3a3Hauae, 1110 OCHOBHUMU
KOMIIO3UI[ITHO-MOBJICHHEBUMH (HOPMAaMU MOBIICHHS
Haparopa € Hapallisi, OlTuC Ta MipKyBaHHs, & TPhOMa
OCHOBHUMH (hopMaMu Tiepeadi MepcoOHa)KHOTO MOB-
JICHHS € TIpsIMe, HeTpsiMe Ta HEBJIACHE IMpsSMe MOB-
nenns (bexra, 2001: 68).

3a tBepmxenHsmM H. Hepa, BBeneHHs HeBiacHe-
MPSMOTO MOBJICHHSI B XYyHOXHIM TBip € MO€AHAH-

HSM AaBTOPCHKOI'O MOBJICHHSI 3 MOBJCHHSAM IIep-
coHaxa. HemmacHe-psiMe MOBJICHHSI NPOHHUKAE Y
PI3HOMaHITHI CTPYKTYPH aBTOPCHKOI OTOBIJIi, 3HIMA€E
3 KOHTEKCTY HENPSMOrO MOBJIECHHS HEUTpPaJbHICTh,
CyXiCTh Ta MiJCWIIIOE JApaMaTh3M BBEACHHS IIpsi-
Mmoro mosieHHs (Hepa, 2007: 114). ¥V nenrpi takoi
PO3MOBII — HE XPOHOJOTIYHO BIOPSIKOBAHA isl, a
CIIOTaJIH, acolliamii, 30BHINIHI 1 BHYTpIIIHI 00pa3w,
IYMKH 1 pedrexcii.

CTpyKTypHO-CEMaHTHYHA TUITOJIOT13aLlisl HEeBIaCHE
MPSIMOTO MOBJICHHSI 3[IHCHIOETHCS 3aJI€KHO BiJI TOTO,
SIKE 1I¢ MOBJICHHS, ()aKTUYHO BHCIIOBIICHE UM BHY-
TpimHe, BiqmoBiAHO 10 1bOTO, BUIUISIOTH JBa THIIN
HEBJIACHE TIPSIMOTO MOBJICHHS: 30BHIIITHE 1 BHYTPIIITHE.
Jlo 30BHILIHBOIO HAJIEKaTh IMPUXOBAHE MOBJICHHS,
LUTAaTHE MOBJICHHS, MOBJICHHSI B MOBJICHHI, 10 BHY-

TPIIIHBOTO — BHYTPIIIHI peduiekcii, MOTiK CBilo-
MOCTI, KOJIEKTHBHi, HeBnacHe npsiMi gyMku (Kyceko,
1980: 37).

Oco0MBiCTh HEBIIACHE-TIPSIMOTO MOBJICHHSI TTOJIS-
ra€e B TOMY, 110 aBTOP y3arajbHEHO BKa3ye Ha HAIPsIM
TYMOK TepCOHaKa, a MOTIM BHUCIOBIIOE iX. CIoBa,
10 BBOJSITH HEBJIACHE IIPSIME MOBJICHHS, € 3a3BHYAi
OIMKMCOM 30BHINTHBOI YW BHYTPIITHBOI CHUTYyaIlii, pi3-
HOMaHITHUX HACTPOiB, CTaHIB, SIKi TOTYIOTh YMTa4a
70 CIPHUHHATTS OYMOK IEepCOHaKka. 3HAYHO piaiie
MPOCTEKYETHCSI BUKOPUCTAHHS TAKUX CJIB TIICIs
HEBJIACHE MPSIMOTO MOBIICHHS. BBiJHE CIOBO TIpH-
BEpTae€ yBary 4nTava Jo JiH, SKi mepemayBaIn JyMKam
repcoHaxka i cynpoBokyroTh ix (Hepa, 2007: 114).
IHKONMM BBiAHI CNIOBa TPAIUISIOTHCS yCepenuHi i
HaNpHKiHII HEBJIAacHE MPSIMOro MOBIICHHS. Takuii
MOPSIIOK BBIHUX CIIB MPOCTEKYETHCS TOI, KOJH
aBTOpy Tpeba IiJKpecIUTH MOBIICHHEBHUI MpoIiec,
MMOKa3aTH 3MIHH B H1OT0 MPOTIKaHHI Ta HATOJIOCUTH Ha
0COOTMBOCTI MOBJICHHS T€POS.

BinMiHHICTIO BXMBaHHS HEBIACHE MPSIMOTO
MOBJICHHSI Y TYOJIIMCTHUIIl € Te, MO0 3Ae0LIBIIOro
ABTOPCbKE MOBJICHHSI MICTHTH IOCHJIAHHS Ha CHUTY-
aIito TOBOPIHHSI, CTBOPCHHSI IHIIOK OCOOOK BHY-
TPIIIHBOTO YW 30BHINIHBOTO BHCJIOBIIOBaHHS. B
ABTOPCHKOMY MOBIICHHI, B SIK€ BKITIOUAETHCS UYXKE
MOBJICHHS1, MOXKYTb MICTUTHCS CJIOBA Y1 BUPa3H, 3Ha-
YEeHHS SKMX BKa3ye Ha ()akT 30BHILIHBOTO YU BHY-
TpIlIHBOTO ToBOpiHHA. HeBnacHe mpsmMe MOBIICHHS
MOXe OyTH MpeAcTaBIeHEe TAKOXK OKPEMUMH BHUCIIOB-
JIFOBaHHSIMU, aJie B KOHTEKCTI € ITiJIKa3KH, 10 BKa3y-
10Th Ha HBOTO (L[B1H YnHB, 2006: 108).

3’€qHyBaJbHAM €JIEMEHTOM Y HEBJIACHE MPIMOMY
MOBJICHHI € 3a3BHYail I1€CJIOBO, K€ € CEMaHTUYHHUM
SAPOM, LEHTPOM PEHPE3CHTYIOUOro KOMIIOHEHTA.
J1s HBOTO XapaKTepHi CeMaHTHUYHA MiCTKICTh 1 THYY-
KicTb. BOHO € HaKOHCTPYKTHBHIIINM IMOPIBHIHO 3
yciMa 1HIIMMH YaCTHHAMH MOBH.
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3a tBepmkenusM H. Hepa, miecioBa € BaXITUBUM
€JIEMEHTOM OTIOBITHOTO JTUCKYPCY, BOHH € CUTHAJIOM
MTOSIBM HEBJIACHE TPSIMOTO MOBJICHHS. OCHOBHE TPH-
3HAYCHHS JIIECIIOBA — BBECTH 1 KOMEHTYBATH HEBJIACHE
npsiMme MoBJeHHS. [liecioBa mepenaroTh CTaBJICHHS
aBTOpa JI0 TIEPCOHaXKa, JOMOMAarar0Th YUTA4YeBl
MMOPUHYTH Y CBIT Ieposi, BILTUBAIOTh HA HOTO eMOIIil
1 COIpUHAHATTS ONMMCYBAaHWX MONINA. Pi3HOMaHITHICTB
CHOoCcOOiB BBEJEHHS HEBIIACHE MPSIMOTO MOBIEHHS
MTOSICHIOETBCS THM, 110 BOHO € OPTaHIiYHAM TO€THAH-
HSIM 1o3uLiH aBropa i nepconaxa (Hepa, 2007: 115).

TakuM 4YMHOM, HEBJIACHE TMPSME MOBIICHHS €
ofHi€r0 3 omoBimHHX ¢GopM Ta (opMoro Tepenadi
Yy»KOro MOBJICHHS. BOHO 1ae 3Mory mnepenaru cMUCI
MOBJICHHA Tepos, HOro HaixapakTepHimi puch. Y
HBOMY TIPOSIBIISTIOTHCS JICKCHYHI Ta CHHTAKCHYIHI 0CO-
OJIMBOCTI BHMCJIOBIIIOBAaHbL MOBISI, €MOLIMHICTB, IO
€ XapaKTepHO JIJIsl TIPSIMOTO MOBJIEHHs reposi. [Ipu
LIbOMY TOJIOBHOIO OCOOJIMBICTIO HEBJIACHE MPSIMOTO
MOBJICHHSI Y TTyOJIIUCTHIII € T€, IO Yy>KEe BHCIOBIIO-
BaHHs1, 30epiraroun JesKi CBOT CyTTEBI PUCH, BIJITBO-
PrO€ThCS Y (hOpMi aBTOPCHKOTO MOBJICHHS.

AHami3yloun TEKCTH eleKTpoHHux 3MI, Bapto
3BEpHYTHU yBary Ha 0COOJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS JICK-
CUKO-CTHJIICTHYHUX 3aC00iB IS TIepeiadi 4yx,oro
MOBJICHHSI, III0 POOJIATH TEKCTU YIiTKIIIMMU, JIOTI4HI-
[IAMH Ta TOJAIOTH IM IEBHOT EMOLIIHHOCTI.

Henpsive MOBJIEHHS € CTHIICTUYHUM TMPUHOMOM
MEPEMIIIICHHsI 3HAYCHHS CHHTAKCHYHOI CTPYKTYPH Y
IIeBHOMY KOHTEKCTi. BOHO € pempe3eHTariero mpsi-
MOTO MOBJICHHS 1HIIIOIO 0C000I0, 3a3BHUYall aBTOPOM:
BBC diplomatic correspondent Jonathan Marcus says
Mpr. Solana will be looking for signs that...; TUI Chief
Executive Michael Frenzel said earlier this month he
had received indications of interest from a number of
potential buyers for the unit.

Hocmimkyroun  iHpOpMAIliiHI  ITOBIIOMJICHHS
enekTpoHHUX 3MI, HeoOXigHO 3a3HAYUTH, IO HA
JIEKCUYHOMY PiBHI HaWYaCTOTHIIIMMHU Ai1€CIOBAMHU,
SIKI KOHCTaTYIOTh 1 BBOJASTH HEIPSIME MOBJICHHS, €
niecioBa fo say 1 to tell: Col. Martin Stanton, who
oversaw the count, said he told General Petracus
about the new figures this week; Two people were
injured, official Lorne Martin fold Radio Martinique,
One French farmer fold the BBC the subsidies should
stay as a safety net.

Henpsime MOBIIEHHSI BBOJISATh TAKOXK JIIECIIOBA, K1
MAalOTh CKCIPECUBHE 3HAUCHHS. Y MpoaHalli30BaHUX
TEKCTaX TaKMMHU JIIECIIOBAMU €: fo urge, to demand,
to hail, to vow, a Takox cyoBa to indicate, to report,
to offer, to caution, to voice, to add: Recent American
military data indicates that for the fourth week in a
row...; Iran insists its program is for peaceful purposes
but some Western powers fear it is making weapons;

The UK has urged the EU to go much further and get
rid of direct payments to farmers altogether;, The UN
has demanded Iran suspend its uranium enrichment
program.

VY mpoaHani30BaHHX TEKCTaX BHKOPHCTOBYETHCS
TaKoX EeIIIC, TOOTO BUITYCKA€THCS CIOBO YU CJIO-
Bocrnony4yeHHs. llpn 1mpomMy 3po3ymimicTe pedeHHs
3a0€3Meuy€eThCs 3aralbHIM KOHTEKCTOM. EnminTudHi
KOHCTPYKIIii Ha/lal0Th BHCJIOBJICHHIO JMHAMIYHOCTI,
EKCIPECHUBHOT BUPA3HOCTI Ta CTBOPIOIOTH BPaKEHHS
HEBUMYILIEHOTO YCHOTO MOBJIEHHS: Estimates by the
Iraqi Red Crescent of the number of displaced Iraqis
run much higher, but are marred by the double and
triple counting of Iraqis who move from one area to
another, American officials say, Automobile sales in
Brazil, Russia, India and China were now equivalent
to 88 percent the size of the U.S. market, it said — and
were still growing at 20 percent a year compared to
flat growth and recent decline in the U.S.

[Tix wac mepenayi 4y:KOro MOBJICHHS B IpOaHalIi-
30BaHUX TEKCTaX MPOCTEXKYIOTHCS 1 BCTABHI PEYCHHS,
0 TIOACHIOIOTh, YTOYHIOIOTH a00 JIOTIOBHIOIOTH
3HAYEeHHsI OHOTO 3 WieHiB pedeHHs: Residents on
islands further across the eastern Caribbean — as far
away as Puerto Rico to the north and Trinidad and
Tobago to the south — told the USGS that they had
felt the quake; China — whose growth has powered
commodity prices to new heights and which itself has
helped power economies from Africa to Russia with
demand for resources — now had a bigger impact on
global consumption growth than the United States, it
said.

[Mpuiiom cTumicTnuHOi iHBepcii y pevyeHHsX i3
HETPSIMUM MOBJICHHSIM BHUKOPHUCTOBYETHCSI 3 METOIO
€MOIIIHHOT0 YA CEMAaHTWYHOTO BHIIIJIEHHS OIHOIO 3
KOMIIOHCHTIB pedueHHs. Take BHIUJICHHS HEOOXiTHE
JUTS YTOYHEHHS, JIeTali3allii 9u HarojomeHHs: Ahead
of the talks, Iranian government spokesman Gholam
Hossein Elham did say that Mr. Jalili would present
“new ideas and initiatives” to Mr. Solana.,; Speaking
at his home in the Huriya neighborhood in northwest
Baghdad, Mr. Chalabi said he was aware of the issue
of returnees’ lingering fears.

VY crwimicTuii aHDNNWCHKOI MOBU YiJIBHE MiCIE
3aliMaroTh CTHJIICTUYHI IPUHOMH, 3aBIAHHIM SKHX €
3IifiCHEHHS TIEBHOTO 3ByKoBoro edekry. Haitmomm-
peHimuMu (GOHETHYHUMHU 3ac00aMHU, SIKI BUKOHYIOTb
(GyHKITiT0 eMOIIIHHOTO BIUIMBY Ha YU TAYa ITi]] Yac repe-
Jadi 9y’Koro MOBJICHHS B eeKTpoHHUX 3MI, € amite-
parttis Ta acoHanc. Tak, amiTeparis HaJxae J0JaTKOBOT
MEJIOIIHHOCTI BUCIIOBIIOBaHHAM. BoHa, Tak camo sk
1 Bcl 1HIII 3BYyKOBi 3ac00HM, HE Ma€ CMUCIIOBOT (PyHK-
wii, aje € 3ac000M JOAAaTKOBOTO BIUIMBY Ha YHTaya:
... the subsidies should stay as a safety net; ... its
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program is purely peaceful purposes. ACOHaHC TIOJSI-
rac y IOBTOPEHHI OJHAKOBHX TOJOCHHUX 3BYKiB Yy
tbpazi: Iran insists its program ..., ... gross domestic
product ... .

Hocmipkyroun  0coONMMBOCTI  mepefadi  9y»Koro
MOBJICHHSI B ellekTpoHHMX 3MI, HeoOximHO 3a3Ha-
YUTH YaCTOTHE BIKUBAHHS OIHHOI JIEKCHKH JUIS
OTIHCY: pi3HOMaHITHUX (aKTIB: peaceful purposes,
uranium enrichment experiments, security gains,
sectarian basis, takeover contest, murder inquiry;
MOBIIIB, SIKHX LUTYIOTb: the German city-state, police
spokesman, news agency, local official, senior Sunni
officia, American officials, Military officials, a Takox
BUKOHABIIB Miit: [raqi refugees, Iraqi government,
American military, neighborhood leaders.

I3 mepenidyeHNX NPUKIAMIB OYCBHUAHO, MO IS
enekTpoHHUX 3MI XapakTepHHUM € BHKOPHCTaHHS
CJIB 1 CJIOBOCHOJYYECHb 3 OQII[iHHOI KOHOTAIIETO,
IO TIOSICHIOETHCS OMKCOM YHCJICHHHX OQIIiiHNX
MOAIIH 32 y4acTi BiIOMHX JEOACH: MOJNITHYHHX 3yCTpi-
Yeid, MepeMOoBHH, OQIIIHHUX BI3UTIB TOIIO.

Cepen JTIEKCHYHUX 3aC001B MPOCTEKYETHCS TAKOK
BUKOPUCTAHHS  IHTEHCHU(IKYIOUMX  TPUCITIBHUKIB
likely, increasingly, completely, sixi HecyTb Baxk-
JIMBE CMHUCIIOBE HABAHTAKCHHS y TEKCTI: ... although

...............................................................................

volatility was likely to remain high, ... and were
likely to represent even more as growth slowed in
richer countries; ... but such success stories are

becoming increasingly rare, ...this is completely
impossible politically, and our correspondent says
she is probably right.

BucHoBkwu. 3a pe3ynsraraMu MpoOBEICHOTO JIOCTi-
JDKEHHST MOYKHA CTBEP/KYBAaTH, IO HAWYaCTOTHI-
IIMMHA MOBHHMH 3aC00aMHU, 110 BUKOPHUCTOBYIOTHCS B
enekTpoHHUX 3MI ams mepemadi 4y»Koro MOBIICHHS,
€: aiTepallis Ta aCOHAHC, OI[iHHA JICKCUKA, YUCICHH1
CKOpOYEHHSI, 1HTeHCH(]iKyIOUl MPUCIIBHUKY, 1HBEp-
Cisi, MPOIYCK Ta BHUJIUICHHS JICAKUX YICHIB PEUCHHS,
BCTaBHI PEUCHHS, aHTUTE3a, BIJJOKPEMJICHHS TOIIIO.
AHaJi3 3acB1IYMB, IO yCi ITi 3aCO0H ITi T yac rmepemaadi
Yy»KOTO MOBJICHHS B eJIeKTpOHHUX 3MI poOisTh Tek-
CTH 1HGOPMATUBHIMIMMH 1 IEpEeKOHIUBIIMMU. BoHU
MIPUBEPTAIOTH yBary YNTAUiB, SMYIIYIOTh iX 3aMHUCIIH-
TUCS HaJ| aKTyaJbHICTIO BUCBITIICHUX TOJIii YU OIH-
caHuX (PaKTiB, CIIOHYKAaOTh 0 Jil, BUKJIUKAIOTh 13
0OKy uMTaya HEOOXIJHY JJISl aBTOpa CTATTi PeaKIlito
(cxBaneHHs, 00ypEHHSI, CIIBIIEPESIKUBAHHSI TOIIIO).

OTtpuMaHi pe3yabTaTé MOXYTh OyTH BUKOPUCTaHI
JUIS TIO/IaJIbIIIOTO TIOTJIMOJIEHOTO BUBUYEHHS Pi3HUX
ACTIEKTIB €JIEKTPOHHOTO TUCKYPCY.
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